
MANUEL D’INSTRUCTIONS
Taille-haie 
DUEHET-20V-4AH

Lire avant utilisation.



Numéro de modèle DUEHET-20V-4AH

Tension nominale 20 V c.c.

Vitesse à vide 1300 tr/min

Longueur de la lame 50cm

Écart de lame 16mm

Type de lame Double, découpé au laser

Temps de charge jusqu’à 160 minutes

Durée jusqu’à 96 minutes

Protection IPX1

Chargeur de batterie

Numéro de modèle DUACHG1-20V-2AH/4A

Notation entrée : 100-240 V 50/60 Hz 45 W maximum
sortie : 20 V CC 1,5 A 34 W maximum.

Protection IPX4

Batterie

Numéro de modèle DUABAT-20V-4AH

Données techniques 20V 4Ah 80Wh

Protection IPX0

Température de fonctionnement recommandée 14 – 104°F (-10 – 40°C )

Température de stockage recommandée 32 – 104°F (0 – 40°C)

Température de charge recommandée 41 – 95°F (5 – 35°C)

SPÉCIFICATIONS

AVERTISSEMENT : utilisez uniquement des cartouches de batterie et des chargeurs agréés. L’utilisation de toute autre cartouche de 
batterie et chargeur peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’alimentation filaire telle qu’un adaptateur de batterie ou un bloc d’alimentation portable avec 
cette machine. Le câble d’une telle alimentation peut gêner le fonctionnement et entraîner des blessures.

Mécanisme d’alimentation : système de coupe automatique à une seule ligne



Utilisation prévue
Nos taille-haies ont été conçus pour tailler les haies, arbustes 
et ronces. Cet outil est destiné uniquement à l’usage des 
consommateurs.

Consignes de sécurité
Avertissements généraux de sécurité pour les outils élec-
triques

Avertissement! Lisez tous les avertissements de 
sécurité et toutes les instructions. Le non-respect 
des avertissements et des instructions répertoriés 
ci-dessous peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour 
référence future. Le terme « outil électrique » dans les 
avertissements fait référence à votre outil électrique alimenté 
sur secteur (avec fil) ou à votre outil électrique alimenté par 
batterie (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail
a. Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones 
encombrées ou sombres sont propices aux accidents.
b. N’utilisez pas d’outils électriques dans des atmosphères 
explosives, par exemple en présence de liquides, de gaz ou 
de poussières inflammables. Les outils électriques créent des 
étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées.
c. Éloignez les enfants et les spectateurs lorsque vous utilisez 
un outil électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre 
le contrôle.

2. Sécurité électrique
un. Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la 
prise. Ne modifiez jamais la fiche de quelque manière que ce 
soit. N’utilisez pas de fiche d’adaptateur avec des outils élec-
triques mis à la terre. Des fiches non modifiées et des prises 
correspondantes réduiront le risque de choc électrique.
b. Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la 
terre ou mises à la terre telles que des tuyaux, des radiateurs, 
des cuisinières et des réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est mis à la terre ou mis à la 
terre.
c. N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à des 
conditions humides. L’eau pénétrant dans un outil électrique 
augmentera le risque de choc électrique.
d. N’abusez pas le cordon. N’utilisez jamais le cordon pour 
transporter, tirer ou débrancher l’outil électrique. Gardez le 
cordon à l’écart de la chaleur, de l’huile, des bords tranchants 
ou des pièces mobiles. Les cordons endommagés ou emmê-
lés augmentent le risque de choc électrique.
e. Lorsque vous utilisez un outil électrique à l’extérieur, 
utilisez une rallonge adaptée à une utilisation en extérieur. 
L’utilisation d’un cordon adapté à une utilisation en extérieur 
réduit le risque de choc électrique.
f. S’il est inévitable d’utiliser un outil électrique dans un 
endroit humide, utilisez une alimentation protégée par un 
dispositif à courant résiduel (RCD).

L’utilisation d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

3. Sécurité personnelle
a. Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon 
sens lorsque vous utilisez un outil électrique. N’utilisez pas d’outil 
électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention lors de l’utili-
sation d’un outil électrique peut entraîner des blessures graves.
b. Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours 
des lunettes de protection. Les équipements de protection tels qu’un 
masque anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, 
un casque de sécurité ou une protection auditive utilisés dans des 
conditions appropriées réduiront les blessures corporelles.
c. Empêcher les démarrages involontaires. Assurez-vous que l’inter-
rupteur est en position d’arrêt avant de vous connecter à une source 
d’alimentation et/ou à la batterie, de ramasser ou de transporter 
l’outil. Transporter des outils électriques avec le doigt sur l’interrupteur 
ou mettre sous tension des outils électriques dont l’interrupteur est 
allumé est propice aux accidents.
d. Retirez toute clé de réglage ou clé avant d’allumer l’outil électrique. 
Une clé ou une clé laissée attachée à une partie rotative de l’outil 
électrique peut entraîner des blessures.
e. N’allez pas trop loin. Gardez une bonne assise et un bon équilibre à 
tout moment. Cela permet un meilleur contrôle de l’outil électrique 
dans des situations inattendues.
F. Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni 
de bijoux. Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants éloignés 
des pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux 
longs peuvent être happés par les pièces mobiles.
g. Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement des installations 
d’extraction et de collecte des poussières, assurez-vous qu’ils sont 
connectés et correctement utilisés. Le recours au dépoussiérage peut 
réduire les risques liés à la poussière.

4. Utilisation et entretien des outils électriques
un. Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil électrique approprié 
pour votre application. Le bon outil électrique fera le travail mieux et 
de manière plus sûre au rythme pour lequel il a été conçu.
b. N’utilisez pas l’outil électrique si l’interrupteur ne l’allume pas et ne 
l’éteint pas. Tout outil électrique qui ne peut pas être contrôlé avec 
l’interrupteur est dangereux et doit être réparé.
c. Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/ou la batterie de 
l’outil électrique avant d’effectuer des réglages, de changer d’ac-
cessoires ou de ranger des outils électriques. De telles mesures de 
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de 
l’outil électrique.
d. Rangez les outils électriques inactifs hors de portée des enfants et 
ne laissez pas des personnes qui ne connaissent pas l’outil électrique 
ou ces instructions utiliser l’outil électrique. Les outils électriques sont 
dangereux entre les mains d’utilisateurs non formés.



e. Entretenir les outils électriques. Vérifiez le désalignement ou 
le grippage des pièces mobiles, la rupture des pièces et toute 
autre condition pouvant affecter le fonctionnement des outils 
électriques. S’il est endommagé, faites réparer l’outil électrique 
avant utilisation. De nombreux accidents sont causés par des 
outils électriques mal entretenus.
F. Gardez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de 
coupe correctement entretenus et dotés de bords tranchants 
sont moins susceptibles de se coincer et sont plus faciles à 
contrôler.
g. Utilisez l’outil électrique, les accessoires et les embouts, etc. 
Conformément à ces instructions, en tenant compte des condi-
tions de travail et du travail à effectuer. L’utilisation de l’outil 
électrique pour des opérations différentes de celles prévues 
pourrait entraîner une situation dangereuse.

5. Utilisation et entretien des outils à batterie
a. Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur adapté à un type de batterie peut créer un 
risque d’incendie s’il est utilisé avec un autre batterie.
b. Utilisez des outils électriques uniquement avec des 
blocs-batteries spécifiquement désignés. L’utilisation de tout 
autre bloc-batterie peut créer un risque de blessure et d’incen-
die.
c. Lorsque la batterie n’est pas utilisée, éloignez-la de tout 
autre objet métallique, comme des trombones, des pièces de 
monnaie, des clés, des clous, des vis ou d’autres petits objets 
métalliques, susceptibles d’établir une connexion d’une borne 
à une autre. Un court-circuit entre les bornes de la batterie 
peut provoquer des brûlures ou un incendie.
d. Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de 
la batterie ; éviter les contacts. En cas de contact accidentel, rin-
cer à l’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consul-
tez également un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut 
provoquer des irritations ou des brûlures.

6. Prestations
un. Faites réparer votre outil électrique par un réparateur quali-
fié en utilisant uniquement des pièces de rechange identiques. 
Cela garantira que la sécurité de l’outil électrique est mainte-
nue.

Avertissements de sécurité supplémentaires pour les outils 
électriques

Avertissement! Avertissements de sécurité supplé-
mentaires pour les taille-haies
• Gardez toutes les parties du corps éloignées de la 
lame de coupe. Ne retirez pas le matériau coupé et 

ne tenez pas le matériau à couper lorsque les lames sont en 
mouvement. Assurez-vous que l’interrupteur est éteint lors du 
retrait du matériau coincé. Un moment d’inattention lors de 
l’utilisation de l’outil peut entraîner des blessures graves.

• Transportez le taille-haie par la poignée avec la lame arrê-
tée. Lors du transport ou du stockage du taille-haie, montez 
toujours le couvercle du dispositif de coupe. Une manipulation 
correcte du taille-haie réduira les risques de blessures causées 
par les lames de coupe.
• Tenez l’outil électrique uniquement par les surfaces de pré-
hension isolées, car la lame de coupe peut entrer en contact 
avec des câbles cachés. Les lames de coupe entrant en contact 
avec un fil « sous tension » peuvent rendre « sous tension » les 
parties métalliques exposées de l’outil électrique et provoquer 
un choc électrique à l’opérateur.
• L’utilisation prévue est décrite dans ce manuel d’instructions. 
L’utilisation de tout accessoire ou accessoire ou l’exécution de 
toute opération avec cet outil autre que celles recommandées 
dans ce manuel d’instructions peut présenter un risque de 
blessures corporelles et/ou de dommages matériels.
• Ne transportez pas l’outil avec vos mains sur la poignée avant, 
l’interrupteur ou la gâchette à moins que la batterie n’ait été 
retirée.
• Si vous n’avez jamais utilisé de taille-haie auparavant, deman-
dez de préférence des instructions pratiques à un utilisateur 
expérimenté en plus de l’étude de ce manuel.
• Ne touchez jamais les lames lorsque l’outil est en marche.
• N’essayez jamais de forcer les lames à s’arrêter.
• Ne posez pas l’outil tant que les lames ne sont pas complète-
ment arrêtées.
• Vérifiez régulièrement l’état et l’usure des lames. N’utilisez pas 
l’outil lorsque les lames sont endommagées.
• Faites attention à éviter les objets durs (par exemple, fil métal-
lique, balustrade) lors de la coupe. Si vous heurtez accidentel-
lement un objet de ce type, éteignez immédiatement l’outil et 
vérifiez s’il y a des dommages.
• Si l’outil commence à vibrer anormalement, éteignez-le im-
médiatement et retirez la batterie, puis vérifiez tout dommage.
• Si l’outil cale, éteignez-le immédiatement. Retirez la batterie 
avant de tenter de retirer toute obstruction.
• Après utilisation, placez le fourreau de lame fourni sur les 
lames. Rangez l’outil en vous assurant que la lame n’est pas 
exposée.
• Assurez-vous toujours que toutes les protections sont instal-
lées lorsque vous utilisez l’outil. N’essayez jamais d’utiliser un 
outil incomplet ou un outil comportant des modifications non 
autorisées.
• Ne laissez jamais les enfants utiliser l’outil.
• Faites attention aux chutes de débris lorsque vous coupez les 
côtés supérieurs d’une haie.



• Tenez toujours l’outil à deux mains et par les poignées fournies.
Sécurité des autres
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles n’aient été supervisées ou aient reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.
• Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

Risques résiduels.
Des risques résiduels supplémentaires peuvent survenir lors de l’utilisa-
tion de l’outil et peuvent ne pas être inclus dans les avertissements de 
sécurité ci-joints. Ces risques peuvent résulter d’une mauvaise utilisation, 
d’une utilisation prolongée, etc.
Même avec l’application des règles de sécurité en vigueur et la mise en 
place de dispositifs de sécurité, certains risques résiduels ne peuvent être 
évités. Ceux-ci inclus:
• Blessures causées par le contact avec des pièces rotatives/mobiles.
• Blessures causées lors du changement de pièces, lames ou accessoires.
• Blessures causées par l’utilisation prolongée d’un outil. Lorsque vous uti-
lisez un outil pendant des périodes prolongées, assurez-vous de prendre 
des pauses régulières.
• Déficience auditive.
•  Risques pour la santé causés par l’inhalation de poussières générées 
lors de l’utilisation de votre outil (exemple : travail du bois, notamment du 
chêne, du hêtre et du MDF.)

Vibration
Les valeurs d’émission de vibrations déclarées dans les données tech-
niques et la déclaration de conformité ont été mesurées conformément à 
une méthode de test standard fournie par la norme EN 60745 et peuvent 
être utilisées pour comparer un outil avec un autre. La valeur d’émission 
de vibrations déclarée peut également être utilisée dans une évaluation 
préliminaire de l’exposition.
Avertissement! La valeur d’émission de vibrations lors de l’utilisation réelle 
de l’outil électrique peut différer de la valeur déclarée en fonction de la 
manière dont l’outil est utilisé. Le niveau de vibration peut augmenter 
au-dessus du niveau indiqué.
Lors de l’évaluation de l’exposition aux vibrations afin de déterminer les 
mesures de sécurité requises par le règlement 2002/44/CE pour protéger 
les personnes utilisant régulièrement des outils électriques dans le cadre 
de leur travail, une estimation de l’exposition aux vibrations doit prendre 
en compte les conditions réelles d’utilisation et la manière dont l’outil est 
utilisé, y compris en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonc-
tionnement, telles que les moments où l’outil est éteint et où il fonctionne 
au ralenti, en plus du temps de déclenchement.

Étiquettes sur l’outil
Les pictogrammes suivants sont affichés sur l’outil avec le code de date :

Avertissement! Pour réduire le risque de blessure, l’utilisateur
il faut lire le manuel d’instructions.

Portez des lunettes de sécurité ou des lunettes lorsque vous 
utilisez cet outil.

Portez une protection auditive lorsque vous utilisez cet outil.

N’exposez pas l’outil à la pluie ou à une humidité élevée.

Sécurité électrique
Consignes de sécurité supplémentaires pour les batteries et les 
chargeurs

Batteries
• N’essayez jamais d’ouvrir pour quelque raison que ce soit.
• N’exposez pas la batterie à l’eau.
• Ne pas stocker dans des endroits où la température peut dépasser 40 °C.
• Chargez uniquement à des températures ambiantes comprises entre 5 
°C et 35 °C.
• Chargez uniquement à l’aide du chargeur fourni avec l’outil.
• Lors de la mise au rebut des piles, suivez les instructions données dans la 
section « Protection de l’environnement ».

N’essayez pas de charger des batteries endommagées.

Chargeurs
• Utilisez notre chargeur agréé uniquement pour charger la batterie dans 
l’outil avec lequel elle a été fournie. D’autres batteries pourraient éclater, 
provoquant des blessures et des dommages.
• N’essayez jamais de charger des piles non rechargeables.
• Faites remplacer immédiatement les cordons défectueux.
• N’exposez pas le chargeur à l’eau.
• N’ouvrez pas le chargeur.
• Ne sondez pas le chargeur.

Le chargeur est destiné à une utilisation en intérieur uniquement.



CONNAISSEZ VOTRE TAILLE-HAIE

ASSEMBLAGE ET RÉGLAGES

AVERTISSEMENT : assurez-vous toujours que l’outil est éteint et que la batterie est débranchée avant de procéder à un réglage, d’ajouter des acces-
soires ou de vérifier une fonction de l’outil.

INSTALLATION OU RETRAIT DU BLOC-BATTERIE (FIG 2)

IMPORTANT! La batterie n’est pas complètement chargée au moment de l’achat. Avant d’utiliser le taille-haie pour la première fois, chargez la batterie. 
Assurez-vous de lire toutes les précautions de sécurité et de suivre les instructions de la section Chargement de la batterie.

AVERTISSEMENT : assurez-vous toujours que l’outil est éteint avant d’insérer ou de retirer la batterie.
• Pour installer le bloc-batterie, faites glisser le bloc-batterie (7) jusqu’à l’extrémité du boîtier de l’outil jusqu’à ce qu’il se verrouille en place avec un 
clic, comme illustré sur la FIG 2. Tirez légèrement sur la batterie pour vous assurer qu’elle est bien verrouillée. place et ne tombera pas accidentelle-

ment de l’outil.
• Pour retirer le bloc-batterie, retirez-le de l’outil tout en appuyant sur la languette de verrouillage de la batterie (8).

IMPORTANT! NE retirez PAS l’ensemble de lames à moins qu’il ne soit nécessaire de l’affûter, de le redresser ou de le remplacer. Confiez-le à une 
personne qualifiée pour réparation.

1. Lame
2. Garde
3. Poignée avant
4. Interrupteur avant
5. Interrupteur de verrouillage
6. Interrupteur arrière
7. Batterie
8. Languette de verrouillage de la batterie
9. Couvre-lame



OPÉRATION

AVERTISSEMENT : Pour éviter les blessures :
• Manipulez la lame avec précaution.
• Ne placez pas vos doigts ou votre main entre les encoches de la lame ou dans une position où ils pourraient être pincés ou coupés.

• Ne réparez jamais la lame ou le taille-haie à moins que la batterie soit retirée.
• Ne pas utiliser si l’ensemble de lames est endommagé ou plié. Confiez-le à une personne qualifiée pour le redresser, le remplacer ou l’affûter.
• Gardez toujours les deux mains sur les poignées du taille-haie pour éviter que votre main ne touche la lame.

APPLICATIONS
Vous pouvez utiliser ce produit aux fins énumérées ci-dessous.
• Taille des haies, des arbustes et des buissons dont le diamètre des branches est inférieur à 16 mm.
Avant chaque utilisation, inspectez l’ensemble du produit pour déceler les pièces endommagées, manquantes ou desserrées telles que les vis, écrous, 
boulons, capuchons, etc. Serrez solidement toutes les fixations et tous les capuchons et n’utilisez pas ce produit tant que toutes les pièces manquantes ou 
endommagées n’ont pas été remplacées.

TENUE DU TAILLE-HAIE
L’unité dispose d’une poignée avant et arrière. Avec la lame dirigée loin de vous, tenez l’appareil par les deux poignées. L’interrupteur situé sur la poignée 
avant peut être activé sur l’un des trois côtés, vous offrant ainsi de nombreux choix pour une prise en main confortable lors des opérations de coupe.

AVERTISSEMENT : Gardez toujours les deux mains sur les poignées du taille-haie. Ne tenez jamais des arbustes d’une main tout en utilisant le taille-
haie de l’autre main. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves.

DÉMARRAGE ET ARRÊT DU TAILLE-HAIE (FIG 3)
Le taille-haie dispose de deux interrupteurs et d’un bouton de verrouillage utilisés ensemble pour éviter les démarrages accidentels.
1. Placez une main sur la poignée avant (3). Appuyez sur l’interrupteur avant (4) et maintenez-le enfoncé.
2. Poussez le bouton de verrouillage (5) vers l’avant avec le pouce de l’autre main, puis appuyez sur l’interrupteur arrière (6) pour démarrer le taille-haie.
3. Relâchez le bouton de verrouillage. Le taille-haie restera allumé tant que les interrupteurs avant et arrière seront enfoncés.
4. Le taille-haie s’arrêtera si vous relâchez l’interrupteur avant ou arrière.



OPÉRATION

UTILISATION DU TAILLE-HAIE

AVERTISSEMENT : Dégagez la zone à couper avant chaque utilisation. Retirez tous les objets tels que les cordons, les lumières, les fils ou 
les ficelles lâches qui peuvent s’emmêler dans la lame de coupe et créer un risque de blessures graves.
• Avant de démarrer le taille-haie, maintenez une bonne position et un bon équilibre et ne vous étendez pas trop. Portez des lunettes de 

sécurité, des chaussures antidérapantes et des gants en caoutchouc.
• Tenez l’appareil à deux mains avec les lames de coupe dirigées loin de vous. Utilisez toujours le taille-haie correctement.
• Ne coupez pas trop à la fois. Cela peut provoquer le grippage et le ralentissement des lames, réduisant ainsi l’efficacité de la coupe.
• Ne forcez pas le taille-haie à travers des arbustes épais. Cela peut provoquer le grippage et le ralentissement des lames. Si les lames ralentissent, réduisez le 
rythme de votre travail.
• Coupez toujours les tiges ou les brindilles de moins de 3/4’’ d’épaisseur. Utilisez une scie à main non électrique ou une scie à élaguer pour couper les 
grosses tiges.
• Lors de la taille des nouvelles pousses, utilisez un mouvement de balayage large, de sorte que les tiges soient introduites directement dans la lame de 
coupe. Les pousses plus anciennes auront des tiges plus épaisses et seront coupées plus facilement en utilisant un mouvement de sciage.
• Tenez toujours le taille-haie à deux mains lors de son utilisation. Tenez fermement les poignées. L’unité est utilisée pour couper dans les deux sens avec une 
action lente et de balayage d’un côté à l’autre.



ENTRETIEN

NETTOYAGE
Évitez d’utiliser des solvants lors du nettoyage des pièces en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles d’être endommagés par divers types de 
solvants commerciaux et peuvent être endommagés par leur utilisation. Utilisez des chiffons propres pour enlever la saleté, la poussière, l’huile, la graisse, 
etc.

AVERTISSEMENT : Ne laissez à aucun moment les liquides de frein, l’essence, les produits à base de pétrole, les huiles pénétrantes, etc. 
entrer en contact avec les pièces en plastique. Les produits chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire le plastique, ce qui peut 
entraîner des blessures graves.

Les outils électriques utilisés sur les matériaux en fibre de verre, les panneaux muraux, les composés de rebouchage ou le plâtre sont sujets à une usure 
accélérée et à une possible défaillance prématurée car les copeaux et les meulages en fibre de verre sont très abrasifs pour les roulements, les brosses, les 
collecteurs, etc. Par conséquent, nous déconseillons d’utiliser cet outil. pour un travail prolongé sur ce type de matériaux. Cependant, si vous travaillez avec 
l’un de ces matériaux, il est extrêmement important de nettoyer l’outil à l’air comprimé.

AFFÛTAGE DE LA LAME DE COUPE
1. Démarrez et arrêtez votre taille-haie jusqu’à ce que la lame de coupe et la protection soient légèrement décalées. Cela permettra un espace libre pour la 
lime entre les dents de coupe et les dents de protection.
2. Retirez la batterie de votre taille-haie.
3. Serrez l’ensemble de lames dans un étau et limez la surface de coupe exposée de chaque dent de lame. Retirez le moins de matière possible. Assu-
rez-vous de conserver l’angle d’origine de chaque dent lors du limage.
4. Retirez le taille-haie de l’étau ; redémarrez-le et arrêtez-le pour exposer les bords non affûtés des dents de la lame.
5. Retirez la batterie et répétez la procédure d’affûtage ci-dessus.

LUBRIFICATION DE LA LAME
Pour un fonctionnement optimal et une durée de vie plus longue de la lame, lubrifiez la lame du taille-haie avec de l’huile de machine légère avant et après 
chaque utilisation.
1. Retirez la batterie du taille-haie.
2. Posez le taille-haie sur une surface plane. Appliquez un peu d’huile de machine légère le long du bord de la lame supérieure. Si vous comptez utiliser le 
taille-haie pendant une période prolongée, il est conseillé de l’arrêter, de retirer la batterie et d’huiler la lame pendant l’utilisation.

REMARQUE : Ne lubrifiez pas la lame pendant que le taille-haie est en marche.

TRANSPORT ET STOCKAGE
• Placez toujours le couvre-lame sur la lame avant de ranger ou de transporter le taille-haie. Soyez prudent pour éviter les dents pointues de la lame.
• Nettoyez soigneusement le taille-haie avant de le ranger.
• Rangez le taille-haie à l’intérieur, dans un endroit sec et inaccessible aux enfants.
• Tenir à l’écart des agents corrosifs tels que les produits chimiques de jardin et les sels de déglaçage.

AVERTISSEMENT : Les lames sont tranchantes. Lors de la manipulation de l’ensemble de lames, portez des gants de protection antidéra-
pants et résistants. Ne placez pas votre main ou vos doigts entre les lames ou dans une position où ils pourraient être pincés ou coupés. NE 
JAMAIS toucher les lames ni entretenir l’appareil avec la batterie installée.



DÉPANNAGE

Problème Cause Solution

Le moteur ne démarre pas lorsque 
l’interrupteur est enfoncé.

La batterie n’est pas sécurisée.
La batterie n’est pas chargée.

Pour fixer la batterie, assurez-vous 
que les loquets situés sur le des-
sus de la batterie s’enclenchent.
Chargez la batterie conformément 
aux instructions fournies avec 
votre modèle.

Le moteur tourne mais les lames 
de coupe ne bougent pas. Taille-haie endommagé. Appelez votre revendeur.

N’utilisez pas de taille-haie.

Le taille-haie fume pendant son 
fonctionnement. Taille-haie endommagé. Appelez votre revendeur.

N’utilisez pas de taille-haie.

Le moteur ronronne, les pales ne 
bougent pas.

Des débris ou autres peuvent 
coincer les lames.

Retirez la batterie, éliminez les 
débris obstrués par les lames.

La protection de l’environnement
Collecte séparée. Les produits et batteries marqués de ce symbole ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères normales.
Les produits et les batteries contiennent des matériaux qui peuvent être récupérés ou recyclés, réduisant ainsi la demande en matières premières. Veuillez 
recycler les produits électriques et les batteries conformément aux dispositions locales.


